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SCHREIBEN VOM[ FRANZ. AMBASSADORENROBERT- VINCENT] DE GRAVEL, AN

[ALT] AMMANN[ UND DERZEITIGEN ZUGER STADT- UND AMTSRAT,
BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN

"Jch sage Euch danckh wägen des brieffs , So Jhr die mühe genommen mir den 23.

dis zue schreiben , wie der Communication , die Jhr dormit eingerukhet . Es ist

Verwunderlich das der [mail . /span . Ambassador ] Graff [ Giovanni Francesco]

Arese  Sich also handtvest erzeigt 3 das [ span . ] Jnstrument der Réduction

zue manutenieren 3 dieweilen 3 wie Er selbst en sagt 3 darinnen nichts Sye 3 als

was in anderen pündtnussen begriffen . Also volgett heraus 3 das es unnutz¬

überflüssig ist , undt villmehr Verwirrung als guete Verständtnuss zue erhal¬

ten Verursachet . Jch will Eüch versicheren 3 dass Jch iez Sehr wohl wirdt ein-

gedänckh sein , der bestandthafftigkheit Eüwers . . . Ohrts , welche es syt weni¬

ger Zeyt von desswägen bezeugt hatt , Verhoffende , dass zue dero Zeyt , welche

Jhr mirdbenambset , Jch die pension dermselbigen So wohl als anderen . . . Ohr-

ten abvolgen lassen werden könne.



:Jch wünsche Eüch die beharrligkheit einer voltkhommneren Gesundtheit"
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